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建国以来多民族交往的个人叙事与集体记忆

——微观叙事视角下的故事整理与研究

向少波

西藏大学 西藏 拉萨 850000

【摘 要】：建国以来，西藏在各民族交流交往交融层面形成了丰富的历史图景，各研究多聚焦于国家政策、历史事件等宏观视

角，却少有展现民族关系根基的日常化、个体化的痕迹。本文想聊聊那些藏在日常里的故事——它们可能是一次看病、一次种菜、

一次艺术合作，看似普通，却承载着人与人之间的信任、互助与创造。研究发现，通过个体化的、情感化的具体叙事，能将碎片

化的交往经历、经验整合为具有教育意义的生活故事，为塑造“民族团结”的集体记忆与情感认同注入活力，让“中华民族共同

体”不只是政策话语，更成了可感可触的生活真实。从这些故事里，我们或许能触摸到西藏社会内在凝聚力的真正来源。
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1 引言

西藏这片土地，从来就是多民族往来互动的重要区域。西

藏的民族关系研究习惯从宏观层面入手，往往勾勒出一幅“自

上而下”民族交往图景。而我们将试图突破这一局限，走近具

体的人，听听他们自己的故事，聚焦个人的日常叙事。我们访

谈了不少藏族、汉族、回族等各族群众，记录他们的真实经历。

这些叙事不仅仅是藏族同胞们对过往经历的回忆，更是他们理

解如何与其他民族群众“成为一家人”的关键。个体的交往实

践与日常体验是民族交流交往交融最直接的载体，是民族关系

构建的肌理。

2 我们怎么理解故事、记忆与日常中的民族性

本研究主要借鉴三个理论视角，即个人叙事理论、集体记

忆理论以及日常民族志（Everyday nationhood）的研究思路。

2.1故事是整理碎片化生活的方式

当人们在讲述“故事”时，不仅是对已发生事件的简单陈

述，更是把碎片般的经历组织起来，赋予它们新意义的建构。

即个人将离散的生活片段组织成有情节、角色、逻辑的故事，

以旁人可理解的、连贯性的方式呈现。特别是在讲述跨民族间

的故事时，讲述一个关于“他者”的故事，往往也是重新定位

自我、理解差异、建立关联的过程。例如，一位藏族同胞说起

“我和那位汉族同学如何从陌生到信任”时，其实就是在进行

一种意义建构，即这段关系是怎样建立的，从一个见面时不失

礼貌的微笑，被对方视为一种友好的信号开始？差异如何被跨

越，一次合作中，汉藏同学各执己见完成了汉藏兼顾的相处模

式？这中间又有什么样的情感流动。因此，倾听这些故事，是

我们走进个体内心世界的一扇窗。

2.2记忆，从来都是社会的

所有记忆，无论多么个人化，都离不开整个社会的影响，

即记忆本质上是社会的。我们如何回忆、讲述，往往依托于家

庭、社区、国家这些集体框架。在民族语境下，民族关系的历

史叙述都构成了一种集体记忆，影响着群体成员的认同与行

为。当个人在讲述自己的交往故事时，会不自觉地将他们自身

置于周围所处的思维方式中。例如，个人的故事常常会嵌入“民

族团结”这样一个具有主导性的公共叙事框架之中，同时又用

独特的个人经历使其生动、具体。可见，集体记忆也在无形中

塑造着每个人的独特记忆。

2.3藏在日常缝隙里的民族性

民族认同并非只存在于宏观视角下的大口号之中，而是持

续性地渗透于日常生活的种种，关注“日常化”、“具体化”。

在西藏的民族交往中，我们要关注民族交往是如何体现在双方

共饮一壶酥油茶的细节、洽谈民族商务合作时的话语、共同庆

祝国家节日的欢乐、甚至是在市场中一次讨价还价的细微之

中。正是这些看似微不足道的日常实践，构成了民族关系最真

实、最持久的基石。
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综上，我们便形成了清晰、合理的分析框架，即个人的民

族交往经历、经验，通过叙事被组织为具有意义的故事，将这

些故事在社会中得以分享，抑或是通过更广泛的集体记忆相互

作用，使得这种叙事与记忆重新被塑造，反过来又影响着后续

民族日常交往的行为，最终呈现出一种流动的、持续的民族关

系循环。

3 微观图景——个人叙事中的交往故事

以下是三则从访谈资料中提炼的、具有代表性的叙事案

例。出于研究伦理，所有人名均为化名，细节已做去识别化处

理，但核心情节与情感内核始终忠实于原始叙述。

3.1以“真心”换取藏族村民们的“信任”

1956年，30岁的汉族医生孙医生跟随医疗队，来到昌都

市一个偏远村庄。那时整个村庄的医疗条件极差，村民常患有

风湿、冻伤等疾病。此时孙医生和队友们在承受高海拔地区的

身体不适的同时，还要想尽办法治疗病人，加之语言不通，孙

医生他们面临的困难可想而知。

村里的藏族干部回忆：“一开始孙医生哪里听得懂我们说

话，看病都得靠我来翻译。但专业的医学术语很难翻，沟通起

来特别费劲。”后来，孙医生干脆也学起了藏语，把常用词句

记在小本上，有空就背。慢慢地，他能和村民简单交流了。

“记得有一次，一位老人患上严重的类风湿关节炎，无法

行走。当时药品缺乏，孙医生想起我们当地藏族人经常用罂粟

膏止痛，但他又担心副作用。咨询了当地藏医后，他得知适量

使用罂粟膏搭配中药能达到不错的治疗效果。后来他谨慎配

药，根据老人的身体状况调整剂量，外敷在患处。”老人的妻

子经常给她送来酥油茶和糌粑，起初孙医生不习惯酥油茶的味

道，却从不推辞。“慢慢就习惯了，浓稠的酥油茶在寒冷的藏

区喝下去，比什么都暖和！”孙医生当时笑着说道。

一个月后，老人的病情明显好转，能拄着拐杖走路了。消

息很快在村里传开，来找孙医生看病的村民越来越多了。为了

解决医疗物资不足的问题，孙医生和村民们一起上山采药，还

教村民简单的急救知识。三年后离开村庄时，孙医生还培养了

两名当地的卫生员。

孙医生的故事发生在五六十年代的西藏，民族交往刚起

步，由于长期隔绝，信任的建立可谓来之不易。孙医生与藏族

村民的交往过程，本质上就是信任构建的过程，不仅推动了当

时援藏工作的顺利开展，更是成了后来很多援藏工作的情感基

础。

3.2从“翻译”到“搭档”

37岁的土登是日喀则市某县的乡镇干部，他回忆了与一位

来自江苏的 44岁农业技术员老宋长达十年的合作。

“老宋是 2000年左右来推广温室蔬菜的。最开始我就是

个‘翻译’。乡亲们哪里信冬天的土地里还能长出黄瓜、西红柿

这些反季节的蔬菜，大家都觉得他在说胡话。……后来我琢磨，

不能光翻译字面意思。我得把‘光合作用’‘保温材料’变成他们听

得懂的话，就譬如‘给庄稼盖个晒太阳的暖房子’。之后我还带

他去我最熟的几家人，抱着试试的心态，先说服他们试种，拍

胸脯保证亏了算我的。”

“第一年试种成功又卖了钱，事情就不一样了。老宋不再

是需要我‘翻译’的外来专家，我们成了真正的‘搭档’。他负责技

术迭代，我负责组织乡亲们种植，联系可行的销路。我们一起

在田间地头解决种植难题，在乡政府的火炉旁熬夜写项目

书……记得有一年大雪压垮了好几个棚，那可是我们春季的种

子。大家都着急地补救，我们连续三天没怎么合眼。累瘫了坐

在雪地里，他递给我一支烟，认真地用着刚学的藏语说‘土登，

朋友，辛苦了’。那一刻，我突然发觉哪有什么‘民族’之分？分

明就是两个为了同一件事拼命的真朋友，心里面舒坦了好多。”

“后来他援藏期满回去了，但我们每年都通电话。他寄来

江苏的新种子，我给他寄风干的牦牛肉。我们现在聊的早就不

只是种菜了，而是家里的孩子，是最近身体怎么样。……我们

共同的努力所创造出的一种新的工作方式，甚至生活方式，都

成为了彼此生命里的一部分。”

土登的故事展现了在职业场地中民族交往的深化过程。它

始于一个功能性的，不对称的角色关系（藏族村民—农业技术

人员翻译），但通过共享成功与挫折、进行有效的意义协商（将

技术语言转化为地方性知识），他们逐渐发展为平等的、情感

深厚的搭档关系，揭示出了基于共同目标的实质性协作是超越

文化差异、构建深度认同的强大动力。

3.3刺绣针下的对话

35岁的卓嘎是一位接受过现代美术教育的唐卡画师。她讲

述了自己与一位擅长苏绣的汉族艺术家欧阳女士的故事，关于

两种民族文化符号创造性融合的故事。

“一开始我在一个展览上看到欧阳老师的双面绣，一面是

苏州园林，另一面是园林在水中的倒影，那种精细和巧思让我

挪不开眼。之后我们聊起，我说唐卡讲究‘造像度量’和神圣感。

她说苏绣追求‘以针代笔，以线为墨’，来表现水墨的晕染和意

境。……”。后来她们共同产生了一个念头，那就是能不能做

一个唐卡与苏绣之间的“对话”？“过程并不容易，但充满探

索的乐趣。我想将作为唐卡背景的山水部分，融入苏绣般水汽

朦胧的感觉。但绘制唐卡时所用的矿物颜料具有覆盖性，很难

做出渐变。我们尝试无数方法，最终敲定在极细的丝绸上，先

用刺绣的丝线铺垫出朦胧感的底色，再轻柔上色；另一边，欧
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阳在尝试刺绣荷花时，融入唐卡的贴金技法，以此勾勒出阳光

洒在花瓣上的脉络，让作品既有东方的柔美，又有一种神性的

光辉。”卓嘎的故事代表了新一代西藏文化工作者的批判性思

维和敢于突破常规的创新性交往模式，核心是深度的技艺切磋

与美学感悟。本质上她们都没放弃自己艺术的根，反而在寻找

一个独特的“中和”领域。在这里，文化身份是流动的边界，

是可供创造性对话与转化的资源，民族交往在文化创新层面可

以呈现出何等丰富的可能性。

4 个人叙事塑造集体记忆的机理

4.1让细腻情感融于共同体意识里

上面三个故事，情节不同，却都流淌着真切的情感，共同

呈现出了强烈的民族情感，孙医生和村民之间的信任、土登和

老宋在雪地里的相视一笑、卓嘎和欧阳在创作中的彼此激发。

这些情感细节共同构成了民族交往的“细胞”，宏观政策难以

直接触及的层面恰恰是最动人的部分。将具体化、情感化的经

历转化为可传播、可共鸣的故事时，在家庭、职场、社区中会

形成一种无形的“情感共同体”。这种共同体不依赖于制度安

排，而是基于共享的真实经历与细腻情感，是成为中华民族共

同体意识在微观层面的生动体现。

4.2让记忆“活”在代代相传的时间里

微观个人叙事不仅是简单的回忆，更是集体记忆建构、传

递的有效载体。当昌都市藏族村干部回忆孙医生援助他们村子

的故事时，当土登回忆与老宋“共同奋斗”的十年职业生活时，

当卓嘎在回忆与欧阳在艺术上的激烈讨论时，他们实际上在传

递一种带有深厚感激之情的民族情节。这些故事在家庭聚会、

朋友闲聊、社区活动中不断讲述，逐渐沉淀为群体共享的集体

记忆。年轻人就会无形中认识到：“民族交往是自然且美好”

的，从而实现了记忆的代际传递与价值观的潜移默化。

4.3让文化“活”在日常互动里

民族交往并非总是轰轰烈烈地展现于众人面前，更多地是

见于日常生活交往的细微之处，一碗酥油茶、一次技术合作、

一场艺术交流……。在无数的实践中，揭示出文化交流不是静

态的遗产，而是流动的、可创造性转化，创新性发展的资源。

像孙医生结合藏药与中医、老宋引进蔬菜种植技术、卓嘎融合

唐卡与苏绣元素，不断精进，重构自身的身份认知。这些实践

打破了“藏文化”与“汉文化”的固有边界，向我们展示了身

份是多层的、可交融转化的。

5 结论

通过对西藏民众日常生活中民族交往个人叙事的深锚与

分析，研究发现，在宏观历史与制度结构的背景下，真正让民

族关系深入各族人民心中的、让民族认同刻在各族人民记忆中

的，是无数普通人在日常中真诚的相遇、互助与创造。这些实

践通过个人叙事被铭、被传承、被赋予独特的意义。个人叙事

的力量在于其“具体的普遍性”，即它讲述的是独一无二的个

人故事，但其蕴含的真挚情感却具有普遍的感召力与可理解

性。正是这无数具体而微的叙事，共同拼贴出了“西藏各民族

交往交流交融”这幅宏大而生动历史画卷的细腻。可见，中华

民族共同体在西藏的筑牢，不仅依靠政策的引领与道路的联

通，更依赖于人心之间一座座无形的桥梁，让其在西藏的土地

上生长得真实而鲜活。
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